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OnHuM 13 HaifibaraTIIMX 3ac00iB BUPAKECHHS HAI[IOHAJIBHOI CBOEPITHOCTI €
peamii, iXHf CeMaHTHYHa CTPYKTypa BMiIae ocoOimBy iH(opMamito —
KYJIBTYpPHY, YHIKaJbHY 3 TOUKH 30PY €THIYHOTO KOJIOPHTY.

VY mepeknaso3HaBUMX TIPALX JIEKCEMa peanis SK TEPMiH 3’ sBUIIACS
y 40-x pokax XX cr. Horo Brepure BxuB A. DenopoB mo6 MO3HAYMTH He
JIEKCEMy, a HaIllOHaJbHO-CIeU(igHui 00 €KT. B yKpalHCBKOMY Tepexiano-
3HABCTBI TepMiH peanisi Brepiie BxuB O. KyHm3iu, mikpecmoouu mpu
OPOMY HEMEePEeKIANHICTE peamii: «5 CcXWiapbHMI BBakKaTH HApOJHI ITiCHI
AHAJIOTIYHUMM pealisiMi JAaHOTO HApOAy, 10, SIK MPaBWIIO, HE MepeKya-
nmaroTecs» [4, c. 152]. B. KomnTinoB HazWBae pealisiMH «clio8a, o NO3HA-
yaroms npeomemu ma seuwda, Hegioomi mosi nepexnadyy [2, c. 45]. 3 mporo
TBEP/DKEHHS BUILIMBAE TOH (DAKT, IO CJIOBA MOXYTh OyTH peaJisiMU B OJIHIH
MOBi, aje He OyTH TakUMH B IHINHA. YKpaiHCBKHIA TepeKIal0o3HABEIb
I. Kopyneus B3arajmi yHukae Tepmina «realia», BKHBalOUM 3aMiCTh HBOTO
JICCKPUITHBHY ToJliceMaHTUuHy (pasy «the unit of specific national lexicon»
[3,c. 62].

AJIeKBaTHE BIATBOPCHHS peajiif, SK CIiB crerupiYHuX I IIEBHOTO
Haponqy abo KpaiHM, BUMarae BiJ IepeKnagada OcoONMBOI yBarm. AOH
niepeiaTi CyTh peatii abo, SKIIO 116 MOXKIMBO, TO 1 11 KOJIOPUT, IIPH HepeKIai
3aCTOCOBYIOTh Pi3Hi cTparerii. Y BHIAAKy peatiid JOpedyHO TOBOPUTH HE TPO
nepekian y OyKBaJIbHOMY PO3YMiHHI, a JIMIIE NP0 BHHAWAEHHS CEMaHTHKO-
CTHJIICTUYHOTO BIIOBIIHMKA, a00 TPO TPaHCIAIIMHE TepedMeHyBaHHA
peaii.
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IcHyIOTH Taki cHnocoOM TpaHCIALIMHOTO IepeiiMeHyBaHHs peaiii 3a
knacugikamiero P.JI 3opiBuak: TpaHCKpHIIs (TpaHCIiTepalis); Timepo-
HiMIYHE TepeiiMeHyBaHHS; AECKPUNTHBHA Iepudpa3a; KOMOIHOBaHa PEHO-
MiHamis; MXKOBaHA TPAHCIIO3MIIS HA KOHOTOTHBHOMY DiBHi; METOX YHOXiO-
HEHHS; BiIHAWICHHS CHTYaTHBHOTO BiAMOBiTHHWKA (KOHTEKCTYaJlbHUN HEpeK-
nay); KaJdbKyBaHHs; iHTepIpeTanis peaii [1, c. 26-27].

B KkoHTeKCTi (yHKIIOHYBaHHS YKpaiHCHKOI MOBH B aHTJIOMOBHOMY YU
OLTIHrBaJIbHOMY YKPaiHCHKO-aHIJHCHKOMY IHCKYPCl OCOOJIHMBO ITOKA30BHM,
Ha Hally OyMKy, € poMan Mapunu JleBunpkoi «KopoTka icTopist TpakTopiB
no-ykpaiHncekm». MapuHa JleBuibka, NMUCBMEHHHMIS Ta €THIYHA YKpaiHKa
3 leddinga, nmenaror i aBropka miectd pomaniB. «KopoTka ictopis Tpak-
TOpIB TO-yKpaiHChKU» 3700yna mpemiro Bynxays, oTpumana OpUTaHCBKY
HAIlIOHANBHY JiTepaTypHy mnpemito «Ho00i3». Ilepexnagena 33 moBamuy,
yKpaiHcbkoro — y 2013 porii.

Poman Mapunu JleBUIbKOI MakCMMaJbHO HACHUYEHUHM YKpaiHCBKUMH
pearisiMu, TOMy 1 cTaB 00’€KTOM Hamoro aHami3y. [leski ykpaiHCBKi peadii
aBTOpKa TpAHCIITEpye 1 IIOIA€ AHTIIHCHKUN EKBIBAJCHT 3a IOMOMOTOIO
rinepoHiMiuHOro mnepeimenyBanns: kKhutor (settlement), uu muckpuntuBHOi
nepudpasu: halushki (a paste with raw egg and semolina, bitten together),
holubchik(little pigeon), kulak (wealthy farmer), Gulag (Stalin labor camps), a
iHmi mpocto TpaHciuitepyroThes: Lada, Kotletki, tak-tak, prestijeskiy auto,
cossaks, kolkhoz, Trotskyst, blini.

Y pomani Mapunu JleBuipkoi 3HaxomuMo OaraTopas3oBi 3rajkv IIpo
BiliHy, sIKa BIUIMHYJIa Oe3rocepe/iHbo Ha ciM’10 MaeBchbkux-OuepeTkiB.

The guard started to flick his whip around their legs. His face and ears had
gone bright red. «You Ukrainians are ungrateful swine. We save you from the
communists. We bring you to our country, we feed you, we give you work. And
all you can think of it to thieve from us. Well, you have to be taught a lesson,
don't you? We have a correction block for vermin like you. You have heard
about F Block? You have heard how nicely we look after you there? Soon you
will knowsy.

Everyone had heard rumours about the Correction Block, row of forty-
eight cramped windowless concrete cells half buried underground, like upright
coffins, which stood on its own at one side of the Labour Re-educational
Camp. In winter, cold and rain added to the torment; in summer, dehydration.
Some had seen people dragged out crazed and skeletal after tenor twenty
or thirty days. Longer than that, it was said, no one was dragged out alive
[6, p. 125-126].

Peanii BilfHM Ta TIOHEBIPSIHb YKPAiHLIB  IIiICHIIOIOTHCS  TaKUMH
MOJIITHYHAMH peasiissMu, K communists, Labour Re-educational Camp, sxi
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MaloTh OYEBHAHY HEraTHBHY KOHOTallilo. YKpaiHii, $K Hamis, Joope
PO3YyMitOTh BiliHY 1 1 HACHiJKH, TOMY IO KOJWCH IIe OYJIO peaybHICTIO i IIe
Tpamwiocs 3 IXHIMH piITHAMH. YKpaiHCBHKI YOJIOBIKM BOIOBANM Ha (DPOHTI,
3aXMINAlOYA CBOIO 3EMJIIO, YKpaiHChKI MaTepi XOBaJlHM CBOiX IiTei,
TIEPEKUBAITN CTPAIITHI TOPTYPH — BCE II€ 3MIHHJIO TXHE 1 HAIlle KHUTTSL.

VYkpaiHcbka ictopis Oarata Ha HeBimBOpoTHI Tparexii. ['omomomop OyB
onHi€ero 3 HuX. L moiTuvHA Ta colliaybHA peaist HEOTHOPA30BO 3raay€eThCs
B TEKCTI:

In the autumn of 1932 the army seized the entire harvest. Even the seed
corn for the next year’s planting was taken... The peasants ate their cows,
chickens and goats; then their cats and dogs; then rats and mice; then there
was nothing left to eat but grass. Between seven and ten million people died
across Ukraine during the man-made famine [6, p. 67].

Peanis  conodomop (wmyuno cmeopenuii 20100) TIEpenaeThCs  3a
JOTIOMOTOI0 TPaHCHO3MLI] Ha KOHOTATHBHOMY piBHI man-made famine. Ixmra
MOJNITHYHA Ta coliaibHa peanis [yrae abo TtpanckpuOyerbest Gulag, abo
MepeIacThest 3a J0MIOMOT0I0 JeCKpUnTHBHOI neprdpasu Stalin labor camps.

B HactymHOMY mpHKIami mg peanis € IMIDIOATHOI 1 TepemaeThes 3a
JIOTIOMOT0F0 KOMOIHOBaHOI peHOMIHAIIl Ta IECKPUITHBHOI Iepudpasu camps
in Siberia for corrective re-education through labour i migcumroersest e
OJTHIEI0 TOJITHYHOIO DA€ yucmKu, sIKa TEePeAacTbCs 3a JIONOMOTO0
CUTYaTUBHOTO BiJMOBimHHKA purges. ITlomiTHyHa peatiss 6opocu HaApooy
mepeaeThess METOJIOM KanbKyBaHHsi enemies of the people. Vci wasenewni
MPUKJIAIH MOJITHYHUX Ta COI[aIbHAX Peajiii MalOTh EKCIUTIIUTHO HETaTHBHY
KOHOTAIIIIO 1 IepeafoTh COMIATbHO-TIOMITHIHUA KOHTEKCT JKUTTS B YKpaiHi y
30-x poxkax.

Sonia ... had been lucky to escape in 1930, when her husband was taken
away and shot. But those were just the first ripples of the purges. By 1937, the
waves of arrests were mounting. Now shooting was too good for the enemies
of the people — they were to be sent away to camps in Siberia for corrective re-
education through labour.

But Somia the survivor never recovered from her six days of
interrogation. ... Her spirit was broken [6, p. 184].

B HactymHOMy mnpukiami MaemMo (YHKIIOHYBaHHS HIMEIbKOI peatil
Ostarbeiter i i kanpKOBaHUIt TIEpeKIIag aHTiCEKO0 Workers from the East.

... the Germans had taken over the village, put all the able-bodied young
adults on to trains, and transported them to Germany to work in munitions
factories. Ostarbeiter, they were called: workers from the East [6, p. 237].

KBiHTECEHIIEI0 KAaXJIMBUX HENIOACHKUX pealii BOEHHOTO dacy €
HaCTYITHUH YPUBOK:
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The labour camp at Drachensee was a huge, ugly, chaotic and cruel place.
Forced labourers from Poland, Ukraine, Belarus, conscripted to boost the
German was effort, communists and trade unions sent from the Low Countries
for re-education, Gypsies, homosexual, criminals, Jews in transit to their
deaths, inmates of lunatic asylums and captured resistance fighters, all lived
cheek by jowl in low concrete lice-infested barracks. In such place, the only
order was terror. And the rule of terror was reinforced at every level; each
community had it’s own hieharchy of terror [6, p. 268].

VYkpaiHcbki  comiambHO-TONiTHYHI  peamii  90-x  Tex  J0#alOThH
HalliOHAJIBHOTO KOJIOPHUTY Ta MOSCHIOITH IPUYMHE €KOHOMIYHOI emirparii.

But Ukraine must find her own way. At present, alas, we accept
unquestioningly everything from the West. Some of course is good, some is
rubbish... Russians, Germans, Americans— all of them— when they look
at Ukraina, what do they see? Nothing but a source of cheap labour
[6, p. 279-280].

B ykpaiHCEKOMY CYCHINIBCTBI JKIHKA 3aBXKAN CHPUIMAETHCS K OCpEeTHHS
JIOMY, Ha SKii TpUMaeTbcs BCs ciM’s. Matu, sKa CMa4HO TOTY€, POOUTH
3amacd, a0W JIMIIe BPATYBaTH CBOIO CIM'IO Bil MOXIIHMBOTO TOJIOAY,
TICPEIKUTOI O, KOJIHCH JIaBHO.

My mother had a pantry under the stairs stocked from floor to ceiling with
tins of fish, meat, tomatoes, fruit, vegetables and puddings, packets with
sugar...On the floor, in bottles and demi-jars, were gallons of a thick, mauve
liqguor made from plums, brown sugar and cloves... My mother had known
ideology, and she had known hunger. When she was twenty-one, Stalin had
discovered he could use the famine as a political weapon against the
Ukrainian kulaks. She knew — and this knowledge never left her throughout
her fifty years of live in England, and then seeped from her into the hearts of
her children — she knew for certain that behind the piled-high shelves and
abundantly stocked counters of Tesco... [6, p. 18-19]

B koxHilT KynbTypi Ta B OyIb-IKOMY CYCIUIBCTBI MOXKHA 3HAWTH peadii,
sIKi OylyTh HEBIIOMHMMH JUIsl iHIIKMX. Ta KOJIM MM NMOYMHAEMO PO3YMITH pealtii
Ti€l 9M iHIOT KpaiHW, MU TIOYMHAEMO PO3YMITH caMy KpaiHy Ta il Hapoj.
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Hogi TexHoorii He CTOSTh Ha MICIIi, aKTHBHO IPOIOBXKYIOUHM HAPOILyBaTH
cBoro ekcrancito. [Iporpecyrodi mporecs Komi’rotepu3aiii poosisTh Heo0-
X1JIHUM aJIeKBaTHUH TepeKIIaj] BiAMOBIAHUX TEKCTIB 3 OJHI€T MOBH Ha iHIIY.
CkIagHiCTh MEepeKnaay KOMITIOTEPHOI JIEKCHKH IIOJsira€e y TOMY, IO
OiTBIIICTE TEPMiHIB iH(OPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH HAJEXKHUTH 10 Oe3E€KBiBAICHT-
HOi JIEKCHKH, aje Ii¢ He O3Hadae HEMOIMBICTh iX mepekiamy. B manii
HAayKOBIi Tpani HaMH pO3IIISAAIOTHECS OCOOJIMBOCTI CHOCOOIB IIEepeKiiany
HEOJIOTI3MIB Ta MOXJIMBI BapiaHTH Iiepefadi HeoJsorizmiB chepu iHdop-
ManiifHUX TEXHOJIOTIH 3 aHTJIHChKOT MOBH 3aco00aMu yKpaiHCHKOT MOBH.

TexHiyHUN TIepeKNIax € OCOONMBHM BUAOM IEPEKIATaNbKOl JisSTBHOCTI,
OCHOBY SKOI CKJIaJIal0Th TBOPYi Ta PO3yMOBI 31i0HOCTI Nepekiagaya. 3HauyHa
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